
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00202]
22 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot opheffing van het

ministerieel besluit van 18 oktober 2002 tot toekenning van een
toelage aan de titularissen van sommige functies bij het Ministerie
van Binnenlandse Zaken die onderworpen zijn aan bijzondere
dienstverplichtingen waardoor zij kosteloze vrije inwoning genie-
ten, en waarvoor het hun bestuur materieel onmogelijk is ze ter
plaatse te huisvesten

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie en Administratieve
Vereenvoudiging,

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op koninklijk besluit van 18 oktober 2002 tot bepaling van

sommige functies bij het Ministerie van Binnenlandse Zaken waarvan
de titularissen onderworpen zijn aan bijzondere dienstverplichtingen
waardoor zij kosteloze vrije inwoning genieten, en waarvoor het hun
bestuur materieel onmogelijk is ze ter plaatse te huisvesten;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 oktober 2002 tot toekenning
van een toelage aan de titularissen van sommige functies bij het
Ministerie van Binnenlandse Zaken die onderworpen zijn aan bijzon-
dere dienstverplichtingen waardoor zij kosteloze vrije inwoning genie-
ten, en waarvoor het hun bestuur materieel onmogelijk is ze ter plaatse
te huisvesten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
6 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 23 mei 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 24 juni 2014;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 2014/13 van het
Sectorcomité V- Binnenlandse Zaken, gesloten op 29 augustus 2014;

Gelet op advies 56.705/4 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Het ministerieel besluit van 18 oktober 2002 tot toeken-
ning van een toelage aan de titularissen van sommige functies bij het
Ministerie van Binnenlandse Zaken die onderworpen zijn aan bijzon-
dere dienstverplichtingen waardoor zij kosteloze vrije inwoning genie-
ten, en waarvoor het hun bestuur materieel onmogelijk is ze ter plaatse
te huisvesten wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Brussel, 22 december 2014.

T. FRANCKEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14122]
4 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit betreffende het signaleren

van de fietsstraat. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 4 december 2012 betreffende het signaleren van de
fietsstraat (Belgisch Staatsblad van 17 december 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14122]

4. DEZEMBER 2012 — Königlicher Erlass zur Beschilderung der Fahrradstraße — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 4. Dezember 2012 zur Beschilderung
der Fahrradstraße.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00202]
22 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté minis-

tériel du 18 octobre 2002 octroyant une allocation aux titulaires de
certaines fonctions au Ministère de l’Intérieur qui assument des
sujétions spéciales par lesquelles ils bénéficient gratuitement du
logement, et pour lesquelles leur administration se trouve dans
l’impossibilité matérielle de les loger sur place

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration et la Simplification
Administrative,

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2 ;
Vu l’arrêté royal du 18 octobre 2002 déterminant certaines fonctions

au Ministère de l’Intérieur pour lesquelles les titulaires assument des
sujétions spéciales par lesquelles ils bénéficient gratuitement du
logement, et pour lesquelles leur administration se trouve dans
l’impossibilité matérielle de les loger sur place ;

Vu l’arrêté ministériel du 18 octobre 2002 octroyant une allocation
aux titulaires de certaines fonctions au Ministère de l’Intérieur qui
assument des sujétions spéciales par lesquelles ils bénéficient gratuite-
ment du logement, et pour lesquelles leur administration se trouve
dans l’impossibilité matérielle de les loger sur place ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 févier 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 mai 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
24 juin 2014 ;

Vu le protocole de négociation n° 2014/13 du Comité de Secteur V –
Intérieur, conclu le 29 août 2014 ;

Vu l’avis 56.705/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 octobre 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté ministériel du 18 octobre 2002 octroyant une
allocation aux titulaires de certaines fonctions au Ministère de l’Inté-
rieur qui assument des sujétions spéciales par lesquelles ils bénéficient
gratuitement du logement, et pour lesquelles leur administration se
trouve dans l’impossibilité matérielle de les loger sur place est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Bruxelles, 22 décembre 2014.

T. FRANCKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14122]
4 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal relatif à la signalisation

de la rue cyclable. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 4 décembre 2012 relatif à la signalisation de la rue
cyclable (Moniteur belge du 17 décembre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

4. DEZEMBER 2012 — Königlicher Erlass zur Beschilderung der Fahrradstraße

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1 Absatz 1;
Aufgrund des Gesetzes vom 10. Januar 2012 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur

Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick
darauf, die Fahrradstraße in die Straßenverkehrsordnung aufzunehmen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den
Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund der vorherigen Untersuchung hinsichtlich der Notwendigkeit der Durchführung einer Nachhaltigkeits-

prüfung mit der Schlussfolgerung, dass keine Nachhaltigkeitsprüfung erforderlich ist;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 51.042/4 des Staatsrates vom 28. März 2012, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 71.2 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen
Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße, abgeändert durch die Königlichen
Erlasse vom 23. Juni 1978, 8. April 1983, 17. September 1988, 20. Juli 1990, 1. Februar 1991, 18. September 1991,
16. Juli 1997, 9. Oktober 1998, 17. Oktober 2001, 4. April 2003, 20. Juni 2006 und 26. April 2007 werden folgende
Verkehrsschilder eingefügt:
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Art. 2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 4. Dezember 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201419]
3 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 sep-
tember 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de oprichting en vaststelling
van de statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid Solidariteit
2e pijler voor de bewakingsdiensten″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, betreffende de oprichting en vaststelling van de statuten van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid Solidariteit 2e pijler voor de
bewakingsdiensten″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2014

Oprichting en vaststelling van de statuten van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid Solidariteit 2e pijler voor de bewakingsdiensten″
(Overeenkomst geregistreerd op 25 september 2014 onder het
nummer 123595/CO/317)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die onder het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten vallen, ongeacht of de werking ervan al dan
niet is toegestaan door het Ministerie van Binnenlandse Zaken, en op
hun werknemers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201419]
3 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 septembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à la création et à la fixation des statuts du
″Fonds de sécurité d’existence Solidarité 2e pilier du gardien-
nage″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 septembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à la création et à la fixation des statuts du ″Fonds
de sécurité d’existence Solidarité 2e pilier du gardiennage″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour les services de gardiennage et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 11 septembre 2014

Création et fixation des statuts du ″Fonds de sécurité d’existence
Solidarité 2e pilier du gardiennage″ (Convention enregistrée le 25 sep-
tembre 2014 sous le numéro 123595/CO/317)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour les
services de gardiennage et/ou de surveillance, qu’ils soient ou
non-autorisés à fonctionner par le Ministère de l’Intérieur et à leurs
travailleurs(euses).
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